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PER1ÓDICH AGRE-DOLS A B RIBETS DE LITERARI 

BEYISTA DE LA,SETMANA. 

La cosa s' embolica. No tothom veu las cosas 
al Iravésdel prisma de color de rosa per qui a l ­
guns las veuhen. Lo gran borne del sigle, aquel! 
Senyor dels dinou rals que té sa elevada cadira 
al fíenle de la ciulal de las maravellas, sembla 
que comensa á baixar calsas, y liodilieui, peí que 
busca conferencií^. Quand un estudiant se veu 

seinblant cas, senyal de qup necessita trcnla 
quatre quarlos per fer una pessela. 

No li vá del lot nial quand lío logra; pero per 
a ixóha d ' esperar I ' isliu. Las carabassas de sos 
companys d ' estudis V aliiiieiilan, I ' aplicació 
demostrada durant lo curs, li aixeca una fama 
que li val algun quartet. 

Ja sabem que ' I fulano de qui parlem es un 
hon eslndiani; lo que duplem es que bi bagi qui 
necessiti sas llissons, perquè al cap de vall: c re-
yem que no han sigut de massa profit las que fins 
ara ha donat. Alguna espifiada feta en sas poste­
riors esplicacions I ' han fet decaurer del concep­
te que gosaba; puig ha desmoslrat que '1 método 
Chassepol no es lo millor que podia emplear per 
portar á sos deixebles a la convicció. 

La Victorina, en Guillem, Victor y fins lo ma­
teix Alexandro se fan de pencas, cada vegada 
que 'Is parlan de conferencia y presentan mil es­
cusas que tan bastant poch favor al meslre. 

Aixó com es regular, l i comensa á posar un 
cap com uns tres quartans; y no falla qui pensa 
aprofitarsen per ferne alguna de las sévas. El l 
comensa á parlar tol sol, y al mateix temps que 
assegura una tranquililat eu que somnia, una fer­
mesa en llassos de fralernilat y una desaparició 
de tontos errors, procura arreglar lo sistema; l i 
bailan pel cap á millés las grossas d ' águilas y 
encara tém que no 'n tindrà prou per estendrer 
Ja bogada. Molla feyna té si de treurer los d ra -

pets al sol de lols los que l i buscan pessigollas; 
deixemlo fer y no li ehyéijeiii los mal de caps; 
perqué no hi ha prou aigua sedativa en Kspanya 
per curarloshi. 

¡Com passan las cosas! Lo dia dinou s- espe­
raba ab ansia, ah mos ansia s' esperaba la nit del 
mateix dia, dia y nit vingucreii, dia y nit passa­
ren y j a no queda sino un recort del objecte que 
tanls desilgs ocasionaba 

No es aixó del lot veritat. A mes de lo que han 
indicat y encomiat altres peiiódichs, lo ball do­
nat per los Exms. Comptes de Chesle en celebri­
tat dels dias de la Ueyna fq. D. g.) ha produit 
cóselas que lardaran á oh'uiarse. 

Alguns cors respnndriaa en nostre apoyo si 'ls 
cors parlessin; alguns caps ¡ÍDS darian una pro­
ba de que anem acertáis, si poguessem venrer en 
ells, com en una pissarra, los càlculs que '1 re-
corl de dita festa ha forjat en son interior. Amor 
\\\ haurà fet de las seuas, la munmiració no bau-
rá quedat enrerra, 1' enveja hi haurà fel lo seu 
paperel y ¡qui sap si fins algú haurà Irabat rela­
cions ab Inrjküerra que no n ' hi hauria Irabat 
pay! " •• >\ wi ••'••»" • 

De totas maneras, sabem que alguns s' hi va­
ren divertir en gran y que la funció fou digna 
de las personas que la donaren. 

La Empresa del Teatro Principal s' ha posat al 
cap acontentar al públich, y creyem que ho logra­
rá . No satisfeta ab la possesió del eminent actor y 
director D. Pere Delgado, que ha donat á la com­
panyia un favorable giro, ha contractat á la dis­
tingida trágica D." Maria Ortiz. D' aquesta ma­
nera está en disposició de deixar satisfets tots los 
gustos y complerta» Iotas, las exigencias. 

S* estrenà la referida artista ab la Tragedia del 
senyor Tamayo y Baus: «Virginia » La obra, es­
tá salpicada de pensamenls grans y la forma es 
tan propia, que un dupla á cada moment de sisón 
autor fou testimoni ocular de 1' acció que desar­
rolla. ¡Tanta es la veritat ab que vá trasmetrer al 
paper la ploma del Sr. Tamayo, los profundos 
coneixemenls hislorichs y filosóíichsque posseheix 
de las costums romanas en temps del Decemviro 
Claudi! 

L- execució fou baix tols Cüiicoples esmerada; 
puig en res varen desmerèixer del concepte que 
' I públich ne té format, ni ' I Sr. Delgado, que 
probé es un verdader artista; puig que 's fá 
aplaudiren lols los géneros que Sí art abrassa, 
ni Cepillo y Jordán que 's feren dignes in té rp re ­
tes de son respectiu paper. Lo primer d 'e ixos 
dos especialment, fiu un Claudi tant acabat, de­
mostrà tant bé los efectes del amor y de la su ­
perstició que 's van sncechint en lo seu cor; que 
'ns alirmá en la creencia de que es un actor de 
primer ordre. 

La senyora Ortiz mereix també baix tols con­
ceptes los nostres elogis. A una entonació natu­
ralment épica y una figura arrogant, esbelta y 
propia per la tragedia antigua reuneix la senyo­
ra Ortiz facultats dramáticas poch comuns, d e ­
clama ab naturalitat y molt bé, té arranques que 
comouhen sens horrorisá, en una paraula; es 
trágica sens esser exagerada, coneix los efectes y 
Ms fá ressaltar sens asparpenlas, dona interés ág 
las siluacions valentse mes aviat del cap que del 
brassos. En lo paper de Virginia demostrà tot a 
aqueixas qualitats, y á jutjar per 1' éxit del estre­
no, la senyora Ortiz deixarà entre nosaltres sa 
reputació en moll bon lloch y tal volta coutibui-
rá á fer renaixer en Barcelona, l l afició al gene­
ro á que ab tant profit se dedica. L ' ob ra 's pre­
sentà m escena ab tota propinat, especialmenl en 
la paí 1 de decoracions. 
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La falla de lemps nos impedeix parlar de «Los 
Caballeros de la Niebla» drama de gran apáralo 
fslrenal ahí . En los número pròxim procurarém 
complaurer á nostres lectors per lo referent á 
«ixa part. 

La companyia del Teatro-Romea posá en esce 
na lo dimars passat, la comedia del Sr. Pitarra 
« L a s Modas.» La senyora Soler lluhí sas facultáis 
en lo paper de Ramona, lo Sr. Clucellas desem-
penyá ab bástanla veritat lo de Lluisy ' I Sr. To­
más, que cada dia 's perfeceiona, nos va fer creu-
rer mes de que no anem equivocats en lo pronós-
lich que respecte á sa carrera tenim espressal. 

Lo Teatro Català repelí lo dia de sa funció 
«La rosa blanca.» ¡ Dilxosa rosa! s' arrelat de 
manera I ' última flor del senyor Pitarra, que no 
hi ha qui I ' arrenqui los dijous del Teatro-Ro­
mea; y quand passi al domini dels altres teatros 
ja será morfida. A ixóesapura rhomol t , Srs. Em­
presaris. 

Lo f ie l ja comensa á fer de las senas. Pes 
aque xos carrers de Deu DO 'S >euheii sinonásso 

de regadiu y ponsellas de panallons. Procurin no 
descuidárse de comprar L ' ASK, perqué es un 
remey contra ' I freí, que ningú ho diria. 

ENRICH. 

J O . 

Jo soch un noy moll bon chich, 
no linch pochs anys ni vell soch, 
no soch moll all ni moll xich, 
no soch moll blancb ni moll groch. 

No linch cap gep, linch !o nas 
ni xich, ni Ihtrcb, ni moll gros, 
no soch pas ni sech ni gras 

y so un poch, si he poch, ros. 
No soch moll Uns ni moll llech, 

jo vaig honl voy y honl puch,i 
no linch moll greix ni soch secíi, 
no soch moll viu ni moll ruch. 

Tinch si vuy un nap ó mes 
t.er mi !ol sol linch un pis 
si vuy maymecal /erres 
y per so may m' ban visi Irisl. 

Faig un vers de quand en qnand 
ó dos, ó tres, ó be cení; 
ra' es molt de gral an bon cant 
quand à la nit lluny se sent. 

En fiel temps ne prench lo sol, 
al Juny un bou Iros de gel, 
y en cap temps no linch cap dol 
y lols lemps me son de niel. 

Me 'n vaig al l l i l quand linch son, 
honl hi soch íins que no 'n linch, 
hi soch mes quand ne soch roñen, 
y quand moll pié ó moll fart vinch. 

No vull res de dols ni sal, 
á lot hom li don jo fil, 
jo no linch may pas cap mal, 
y 'n linch de goigs mes de mil. 

Jo vull pau. y sols la pau 
puig n' es del be lo bon peu, 
de lol goig jo linch la clau 
puig que lol lo mon es meu. 

No linch may cap pes al cor 
puig cap pléi* j o Irobo car, 
may en mos ulls hi ha lo plor 
ni quand lluny soch de ma llar. 

Tan si fa sol com si plou, 
tan si va gros com no "1 riu, 
may lo meu cor m' ha dit prou. 
que sols bé ab io pler se viu. 

Y ja may, lo que 's moll cert, 
cap lemps he dit que n ' es curl , 

que al f i , lo que Ti.y se pert, 
un lemps vé que per mí suri. 

Jo soch mes fort que cap pi , 
jo soch moll mes bó que '1 pa, 
jo no bech may re* de v i . 
y no lasl mav reí de clá. 

Tinch un gos que 'm fa moll goig, 
linch per gusl fa lemps un gaig, 
lo gos es miij blandí y roig 
y fá Ires anys per lo Maig. 

Tinch un blanch y moll mans gal, 
linch un ruch que 's un poch guil, 
y fins ne linch un bon erial 
que 'm fa net, v 'm fa lo l l i l . 

Mon nora es moll curl, es Jan, 
puig fa lemps m' ho din la geni, 
y faig en un raes lo Sanl 
que "s quand ja '1 freí no se senl. 

Soch d' un lloch que dols no es moll, 
y que si be no es moll all , 
hi fa moll fiel y moll sol 

y es de un rauni al cap de dall. 
Jo no soch coix ni soch lorl , 

jo no soch ilesl, ni soch lart 
jo no linch por á la raorl, 
quand nesoch ben bó y ben farl. 

Vinl y un any ja fels linch. 
y raay ra' han irel á mí sang: 
que soch perqui ja 'n fáciuch 
honl ra' he fet lal com soch gran. 

Y per f¡. soch noy moll fí 
molllfranch, moll clar y moll bó. 
soch lo que se 'n din per quí, 
un xich, un noy com il faut. 

JOANET. 

UN SENYOR QUE YIÜ DE RENDA. 

¿Que 'ls [agradaría viure de renda, caríssims 
leclors? 

¡Tira peixet, ja ho crech! dirán voslés. 
Donchs mirin, perqué veijin lo quejón las cosas, 

á mí no m' agradaria. 
Y no "ra diguin com diuhen los castellans, que 

hay gustos que mei-ecen palos, perqué 'ls diré que 
van moll erráis de coraples si 's creuen que á raí 
m' agradan los patos: raay los hi pugul sufrí, y si 
no ho voleu creure piegunlinho a la criada de casa 

n cora los 
m' agrada. 

..iré pr t„ 
y ja veurán cora los dirá que ni '1 peixo-/)aío 

Mes los diré, homens, jo no soch aficiónala jugar 
à carias i y may dirían perqué? Perquè de 
vegadas palos son Irunfos. 

Ja vebueo, püs, que no perqué no m' agradi 
viure de renda haig de merèixer palos. 

Y sobre lol, senyors, que jo tinch las meuas 
rahons pera dir que no ra' agrada viure de renda. 

Ï la principal (y hasla Liceo) es, qne conech à 
un iiifelís que hi viu, al senyor Taño. Si voslés lo 
coneixian dnian d ' e l l lo que jo 'n dich sempre: 
¡quin infelis mès felisl 

Me jugaría * l sopa de ahí, que aíxó de que nn 
home sigui un infelis [elis los ha xocal mòll; pero 
jo faig com las empresas ó juntas deis ferro-carrils, 
eslich lan acnslumal alsaroçneí que lanlse ra'endo­
na sí la gent diu com si deixa de dir; y per més 
que 'ls xoquí, repelesch. que '1 senyor Taño, que 
viu de renda, es un felis infelis. 

Y "Is ho provaré, encara que no siguí sastre, ni 
modisla, ni.sabalé, perqué pera provar me pinlosol. 

Afigurinlse voslés que ' I senyor Taño, té qualre 
pesselelas de renda, es un senyor casal que víu ab 
la seua senyora y ab una criada en un pisel d ' allá 
del carror de las Moscas, que té cincuanla anys y 
que 'n fà vint que fá la maleixa vida, qu ' es la 
següent : 

A las sis del demali lant si es isliu com hivern, 
s' aixeca, corre un ralo per casa fins à las fel que 
se o va ah la criada cap á la plassa: això d' anar 
ab la criada á la plassa es per ell un dels acies mès 
imporlanls del dia. ' 

Tornanl de plassa s' assenla á la taula y lot pre­
nent xocolale esplica à la sena senyora á quant se 'n 
ha fel de las patafás, que ' i bròquil vá baralo píis 

qu' ell n* ha compral Ires capsas mòll macas per 
sís quarlos, que 'Is bolets van cars y eslàn plens de 
cuchs, que las esverginias van donadas y mil altres 
xímplerias ques' acaban quanl s'acaba ' I xocolale, 
dient: si jo no anava à comprà no sé pas com nos 
arreglariam. 

Nos creguin que després de pendre '1 xocolale, 
fassi lo que fan mòlls ; llegir lo diari...Rès d 'a íxó , 
perqué ell, que no ha llegit cap diari desde que era 
jóve, y encara allavoras no mes per mirar si feyan 
ball á la Patacada, diu que 'Is diaris no duben mès 
que mentidas y que no serveix sino per escalfarse 
lo cap y qu' ell j a le prou diaris ab lo diari que té 
de quaire pesselas. 

Passa '1 deraalí clavant claus pera penjar quadres, 
arreglant las cadiras coíxasó trencadas, emblan­
quinant la cuyna quanl es massa bruta, ajudanl à 
fer dissaple à la criada, espolsant lo joch de café 
que lé àsola '1 locado, fent gabietas per grills per 
un nevodet que té que '1 vá à veure cada lesla, 
emharnissant los quadres, pintant las lineslras, dis­
putant ab la seua senyora, Irayeni al balcó la roba 
d hivern si som à I* isliu' y la d ' islíu si som á 
P hivern perqué no se li arní, entrant de laul en 
lant à la cuyna pera laslar la vianda, confïlant 
ponséras y laronjas, ó fent qualsevol altre cósela per 
I ' islil que raay n' hi fallan y ell no sab estar sense 
fer rés. 

Ocupat d ' aquesta manera espera las dolze 
per' assenlarse à la taula y dinar ab tota Iran-
quílilal. 

Menlres dina no 's parla d' altre cosa sino de 
que sí I" arròs es massa cobai, de si ' I bou es crú, 
de sí pochs días avans havia surlil millor lo platillo, 
de sí ' I pá s' apuja de una manera que fa pó, de sí 
guisant ab llar se podria eslalbiar alguna cosa, elc. 
elc.; lol aíxó barreijal ab algun reny à la criada 
la que com no lè pels á la llengua li contesa ab molla 
lliberlal sense que per això son amo s' enfadi. 

Havent dinat agafa ' I barret y '1 bastó y se 'n vá 
lol passeijant á la Riba á veure cora desembarcan 
los cargamenls ò a muralla de mar à veure si arriva 
algun barco, ó á 1' ensanxe à veure las obras de la 
nova Universitat, fenl lemps lins per allá á las sis 
qu' es deixa caure lol xano xano á casa seua hont 
enrahonant sobre lo que ha visi espera las set hora 
de sopà. 

Sopa com si no hagués dinat y havent sopat 
se 'n và. . . ¿qu ' es crehuen que va '1 teatro? ¡Cah, 
no senyors, no! A tealro ja fá anys que ha 
delxal ile anarhi desde que no lanl los Pastorets 
per la vigilia de Nadal y la / 'assíóper la Quaresma, 
lo qu ' es la causa, segons diu cl l , de la decadencia 
del lealro espanyol. Ahonl se 'n và lo senyor Taño 
després d ' haver sopat, es á casa del apulacari de 
la cantonada à jugà '1 solo Iins á las deu, menlres 
la seua esposa y la criada s' enlrelenen cusínl ó 
plantxanl. 

A las deu arriva à casa, fuma un cigarret y á la 
nowo, que per aquell dia j ' ha acabat la feyna. 

Me descuidava de (lirios une lanl à 1' isliu cora 
à V hivern, y fa ja molls islius y molts hiverns, que 
porla un barrel que \̂  apulacari li demana cada día 
pera fer volar los coloras, y qu" ell diu que li dará 
quanl siguí vel l : que porla sabalas de sin olsa, unas 
caisas de un amich sen que va ser miliciano y una 
levita de mánegas juslas que. se la va comprar 
P any qu' es casà, que nofà raèsqu»; vinlilres anys, 
y finàlmenl, porla per corbata un que fóu mocador 
gran de sa senyora. 

No parla may de política perqué diu que avuy 
d í a l a política no es altre cosa que primadas; no 
sab lo que son losjochs florals; no llegeix versos 
de 1' Al lad i l l ; no juga à la fíolsa; no coneix á 
I ' heruet Piferrer ; ni á lo eslélich senyor Carreras ; 
on f i , no fà ni sab rè de lo que fan y saben las 
personas que no vihuen de renda. 

Ara díguinlme ab la má posada al cór, si després 
de conèixer al senyor Taño, los agradaría viure 
de renda. 

RlCAROET. 

L' HIVERN. 

Passaren los jorns d ' oclubre 
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Finá finá la lardor; 
Lo gelal hivern s' acosla 
Ab son trisl veslil de dol. 

Las blanquinosas congeslas 
Van cubrinl lo cim dels monis 
Remal de blancas ovellas 
Desde lluny ue semblan lols. 

Las albadas ne son Irislas 
Sense 'Is canls del rosinyol, 
Trisl nl es lo camp quanl lo vespre 
Ne va eslenenl sa foscor. 

En 'os jai dins delilosos 
Ja no s' hi veuhen las flors, 
En las sen as y en las planas 
Ja no s' hi veu la verdor. 

Sempre núvols, sempre núvols 
Ne cubieixen 1' horisó. 
Sempre lo fort venl ne bufa, 
May ne bufa ' I venliljol. 

Ja deserts eslàn los «asos 
•3a 'Is verjers eslàn lots sols, 
A dirse las amorelas 
Ja no hi van los aymadors. 

Tol d' amarga melanquía 
Ne cobreix avuy lo cor; 
Res no hi ha que ' I fassa bàlrer 
D" alegria lol joyós. 

Aneusc 'n cap al boscalge 
¿Qué hi veureu allí degoix? 
Los arbres son calaveras, 
Nuas las ramas deliol . 

Finaren aquellas horas 
En que somriguenl d- amor 
Als pcus de. ma nina bella 
Esculiava dolsos mols. 

Y aquellas oils regaladas 
En que jo al peu del baleó 
Serenatas li cantava 
De me guilarra als remors. 

Finaren també; sois quedan 
Plens de dolsura 'ls recorls 
"Que n' aminvan í* anyoransa 
Que n" ha fel niu en mon cor. 

Se n* es anada la nina 
Se n' i's amula y no a prop 
Sí jo en la Masia "ra quedo. 
Ella (lisfrula del mon. 

Fins á I ' allra primavera 
No veuré jo son relorn 
¡Qunnís mesos encara hi mancan 

era que vinga mon goig! 

Y menlreslant la nineta 
Se 'n va als passeigs, als salons.. 
Honl al li es jovens divagan 
Y polser que un d' ells I ' ador. 

Y polser que ella s' escolle 
Queixas d ' un allre passió 
Y s' oblide de la meua 
Donanlme aixis fera mort. 

Di vern, hivern, que n ' arrivas 
Ab Ion trist mantell de dol 
Ves depressa, ves depressa 
Pera que torne ' l lemps bó. 

D. QUIJOTE Y D. LLÜIS CARRERAS. 

MARTINET. 

I I . 

¿No sentiu quina olor tan empalagosa fa aquest 
arlicle? 

¿Pot ser vos pensau, amichs lectors, transporlais 
à una boliga de apotecari? 

No, donchs : res d* aíxó. 
Es d- Bíer. 
Si, d' AVer; pero no es la suslancia lan comuna 

en la farmacia. 
Es de una allra naturalesa: es lo lilol de un 

llibre. 
No us estranyeu de que un llibre porli semblant 

lilol, perqué aixis com son autor li va posar aquest, 
l i podia posar un allre, com Ungüenl de malbi. 

Lo lilol no hi fa res, es I ' accident, es a uir bo 
per los accidenls, lo fondo es la suslancia. 

Y ienim suslancia y accident. 
L ' Fler no té sustancia. 
La suslancia no té Eler. 
Luego I ' Eler es un llibre. 
Pero ¿ quin llibre? 
Aquesia es la queslió. 
Sabem que es un llibre, pero sense suslancia. 
Sabém que té accidents. 
Luego ' I llibre paleix de mal de San Pao. 
O be fa esgarrifar. 
Es á dir, mes ciar. 
La suslancia es lo fondo. 
Lo fondo es I ' Eler. 
L ' Eier es una essència. 
Es Essència que s' evapora inslanlánearaenl 
Luego la essència y la suslancia son una maleixa 

cosa, essencial y substancialment distintas. 
Passém al accident. 
Lo lilol Eier es un accident. 
Los accidenls son dolents. 
Luego lo lilol es dolenl. 
Pero en sí maleix porta lo remey. 
Conlra "ls accidenls, Eler. 
Tol això sens dupte no ha conegut son aulor. 
Sab que I ' Eler s' evapora. 
Donchs no "I deslapém, ha dit. 
Sab <]ue I- Eler aletarga. 
Donchs. . . per aixó no necessita I 'Eler perqué 

'Is articles sobre Cervantes obran igual efecle. 
Y I ' Eler ha quedat oblidat en los prestatges de 

una biblioteca ó detrás los vidres d' un aparador. 
S' amaga vergonyil temeros de que algun deixe­

ble de Hipócrates s' en apoden. 
Cosa esiranya: may havia cregui que pera llegir 

un llibres' hagués un de tapar lo nás. 
jlnjfrtsi donl qunno obras ab reclilul fins que los 

objccles dignes de lloa no poden escoltarte. 
Per so la posieriiat te reservadas merescudas co­

ronas al autor de I ' Eter. 
La bOStra generació no comprèn lo valor de aquei­

xa obra niédíco-liieraria. 
De aqueixa obra verdader Iraclal deis accidenls 

espasmóilichs. 
Nosires lilis ho compendrán; apreciarán en son 

jusl valor los quilals que pesa. 
Y tindràn en lo lealro farmacia y espectacle dra-

málich. 
¿Pol ser encara no sabían que fos un drama? 
Si. un drama ó comedia, que 'n aixó no están 

acordes Beliamis y Amadis de Gaula. 
Aquell sosté que 's un drama fundanlse en que '1 

Eler le un li desaslrós, pus paralisa las facullalsjn-
telecluals. 

Y aquest diu que 's comedia dient quel ' Eter te 
un fi felis, pus retorna. 

Vaginllos al darrerá. 
Jo crech que lo millor que ié es lo prólecb. 
Es á dir lo lap de ' I /rasco. 
Estéiicamenl parlant, no 's pot donar una cosa 

millor. 
Hi ha molla eslélica. 
La literatura eslà en ell de enhorabona eslélica. 
Y á fé que val la pena. 
Es I ' historia «slética. ab consideracions estéticas, 

de la liieralura eslélica, aplicada estéiicamenl á to­
las las nacions estéticas. 

¿M' entenen voslés? 
Donchs no ' j culpa meva. 
Ab prólechs com aquestos de segur que sos au-

lors passaran las portas de la inmorlalilal. 
Després d' un cataplasma d' eslélica que ' I aulor 

posa al leclor en loprólech, li propina una dósis d ' 
Eler que faria dormir als mateixos mussols. 

Naluralmenl que ab la lectura del primer un no 
se senl ja capas de passar endevant. 

Per so recomeném I* Eler als que no gastin mol ­
la son. 

En regúmen, la liieralura no lé que agrahir res 
al aulor del Eler per la publicació d ' aquesl. 

Únicament la Academia de medicina le i deber 
de enviarli ' I diploma de socio de méril. 

JOANET. 

CANTARELLAS. 

—¿Perqué no 'm respons, ninela, 
quanl le dich alguna cosa? 
—Perqué no ' l sento, ximplet, 

¿que nosabs que só un xich sorda? 

—Una caria cada dia 
l - h i escrit desde que 'Iconech. 
—Fillel , no las hi llegidas 
—¿Y perqué?—Perqué no 'n sé. 

Dius que sí surto al baleó 
al vespre, podrém paHar; 
no surtiré, pas, nmela 
que linch por de unírefredal. 

Nina, la dels ulls de cel 
la del cos pelil, bufó.... 
—¿Y res mes? Pasihobé 
io gana no vol rahons. 

Ta mare sempre ' l pregunta 
perqué fas lanHas ulleras... 
Si acas per ço 't Ireu de casa 
en Corrnos fe dará feyna. 

Espero ninela meva, 
un dols sí de aquesta boca. 
—¿Dols? donchs per vuy no I ' esperi 

perqué hi menjal escarxofa. 

Quanl veig que dorms y somia» 
y somniant dius lo meu nom, 
me fas agafar tal pena 
que fins zels m' inspiro jo. 

Hi sentit dir als parents 
que las dents perlas ne son ; 
ets la mes rica del mon 
si per cas le vens las denls. 

Quanl te miro, las galletas 
vermellas so van tornanl; 
no ' l pregunto si m' estimas, 
las gaitas m' ho diuhen j a . 

B R A M S . 

—Xísl. . . . ¿abonl vas lan depressa? 
—No ra' enlrelinguis. Yinch de can Granell, de 

can Cardona de can Puig y de can Pardo buscant 
badana blanca pel sombrero y no 'n trobo ¡Malvi-
nalge I ' diquela! . . . . . 

- ¿ Q u e lé que veurer la badana blanca ab 1 eti­
queta? 

- ¿ Q u e q«o lé que veurer? Pregunlau a lols los 
elegants de Barcelona, pregunlau ais maleíxos som-
brerers, al sabalé de la porladecasa, que fins ha 
despatxat la luda de posá planlillas, y t ' ho dirán. 
¿Que lé que veurer has dii? ¿Sabs qne 'n tenim d i . 
•ou del més, que son las sis de la larde y qne por. 
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lo badana negra al suaM M swilvvro y pregunlas 
que lé que veurer?... ;.lí's iufeiial 

Definiíivament la semmana entranl veurà la llum 
pública lo noslre almanach. Es un lomel de 64 pá­
ginas, conté Irenla grabáis y una magnifica pol lada, 
y farem la ximpleria de donarlo per UN RAL. Se 
vendrà en las llibrerias de Puig, López, Ciulal de 
Cádiz, demés principals y en los kioskos. 

A lols aquells que ' I comprarán L ' isE '!s decla­
ra desde ara benémerils de la Patria. 

—Deu los guard- ¿Que leñen magnesia? 
—Justament I* hem acabada. Y no s- afiguri, 

aqueix dematí solameul bem vengui Iota la provisió 
de milg any. 

— ¡Ay, Deu meu! lo Senyoret me Ireu de casa. 
;(}iie una tinga de patir lo que 'Is altres menjan! 

- -¿Que diu noya? 
--Lo que sent. Reliran larl, tols son balls y so­

pars vea acabat ¿sab qui lio paga"? Nosiillres.... 
?abonl s' ha vist lenir que correr lo! lo demalí peí-
una purga? ¡Dilxos dia dinou! 

•hi n- otí ')(ip^><l--<,')npm 
Suposém que ja haurán comprat I ' almanach 

/.a Tabola y suposém mès, suposant que no 'ls han 
dolgui los dos rals que -ls ha costal. 

¿Que han rigut, eh? 
Oonchs me 'n alegro; y desde ara 'ls dich que si 

volen riure de valent, no -s descuidin de comprar 
lo noslre, que com los dihémen un allre puesto, no 
valdrá més que un ral. 

¡ Ja 'm sembla que 'ls sento r iure! 
..anodfi i lo/ OH nam « l 

Vàrem llegir la revista publicada en el Principa­
do, del gran ball que s' hadouàt en la present sera-
mana, y la veritat, ab sa lectura nos senliam trans-
porlats á un de aquells afalagadors harems que lan 
bé 'ns pinla 1' autor de Las mil y unanoches. ¡Qué 
be! jqué bonieb! ¡quinas dejcripcions tan poéticas! 
¿quin llengualge lan pur. lan castís, tan propi, y so­
bre tot lan inciianl! 

Es la úllima espressió del idealisme dins de la 
realitat de las páginas de un penódich. 

Una cosa devém dir en honor de la verilal. Co-
neixém á to's los redactors del Principado y á cuasi 
lols ab ba lanl inlimiiat, pero aquell escrit no ha­
vem cregut may qne hagués sorlil de son caletre, á 
més de que lo nom que '1 firma no creyém que f i ­
guri en la redacció de aquell diari. Desde las pr i ­
meras ralllas ja vàrem dir. no es del leu sach aqueixa 
farina y al acabarlo do llegir nos convencérem de 
que no 'ns haviam equivocál. Es massa bo pera que 
siga género del país. 

Lo Lloyd d' Espanya, ab sa acostumada formali-
la l , nos diu que la tragedia VIRGINIA, posada en es­
cena aquesta semmana en lo teatro Principal de un 
modo que 'ns admirà tant per la execució que no 
poi ser millor, com per lo modo de presentarla qu'es 
magnificó, badeixat mòlt que desitjar en quant á la 
execució. 

Vaja. vaja senyor Lloyd no 'ns fiquéu ab donas, 
vaii mgà per amunt y no vagi lant pels llanos, com 
di'ia mi caslellá y sobre tol digüé sempre la verilat 
si e- que le prou criteri pera sapiguerla distingir de 
la v r i 'a l . 

1 • lo demés nos alegrém molt de que hi haji pe­
n i í'lis com lo Lloid, aixi riém. 

—Lluís, mMias de fer un favor. 
—Home, digas ja saps que jo per losamichslot. 
=Escolta, ¿que vas ; 1 ball? 
—No, ¿perqué? 
—Donchs, m ' hauràs de deixar un frach, 
—Cabalmenl Ires que 'n tinch me 'ls han vingut 

á matilevar aquesl malft 
—Es una pena, no 'n trobo cap per un ull de 

la cara. ' •"• "• '! - J«'l i 
—Home no I ' amohinS'á: Mira aqueixa levüa que 

portas encara es paseadora. 
—Fuig d- aquí, ves si hi aniria ab levüa. 
--Ca. home. ca. Agafas \m faldons le 'ls, giras 

per la part de dins, f hi donas qualre pnnt- y ve-
taqui un frach flaraaiil. 

—Tens rahó. 

--¿Qué li ha scmblal, senyor Manel, lo almanach 
de la Gacela Universal? 

--Cualquier cosa Tinillo. i ' " ' . " , i -1 
—¿Qué vol dir? 
—Qn 'es cualquier cosa. 1 j _ 
— Uonchs jo 'm creva qu 'era un almanach cusí 
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germa de la Xanfavna. 

—¿Qué també va >nar [al Jball lo Marqués de 
I ' Escarola? 

— Y donchs home, no fallava mes. 
—Macalxo, ¡com la devia pintar! 
— ¡Jo ho crech! i 
--¿Qué no por/ava cap creu? 
- - ¡S i , home, sí, la del matrimoni! 

—Mira, tú, fes lo favor de enviarme lo que saps. 
- ¿ J o ? 
- - S í , vaja, sí, no fassém 1' orni. 
—Si no l ' eníench.... . 
--Donchs ja l ' enviaré lo radu erial. 
• -¿Peraqué? 
— Perqué demá dech anar á bodas de la nieva 

cusina la Baronesa do la Punxa y necessilo lo frach 
que ' l vaig deixar. 

- -Lo que 's á mí, no 'ra vingas á cansar mos, 
perqué no t' escollaré 

- -¿Y aixó, cora es aqueix cambi? 
—Un frach nou, flamant, que n o i ' havia dut mes 

que una vegada 
--Be, home. dispensa. 
—Si, puch dispensar, després de havermel tornat 

lot tacat de champagne y espelma. 
— Devias béurer pels colsers 

—¿Qué ' t passa? ¿qué lens? ¿perqué ' l desespe­
ras? vamos, digas, parla. 

—Calla com cent dimonis y sino 
—¿Qué potser ti ha deixál la chicóla? 
—No, home, no. 
—¿Qué potser t' han demanat aquell pico? 
—Tampoch. 
—¿Y donchs? may l ' havia vist aixís. 
—Es que n ' hi ha per tirarse un tiro. 
- -¿Pero qué? 
—Que he perdút aquell anell y agulla que 'm 

van deixar. 

X A R A D A . 

Ma pv\iriera es una llelra, 
ma segowa res no diu, 
dos y bu es cosa (le fi ares, 
y 'l ' tot es fruil Iprlosi. 

E N D E V I N A L L A . 

Passo bona jnvenint 
treballo á la mitja edat, 
y en sent vell, com rio serveixo 
ra' escasseijan lo menjar. 

De primer, me diuhen noble 
sens per çó haber fingul may 
ni un pergamí de escuberla 
d' un llibre vell esqueixat. 

Lo meu fi es molt asquerós 
en las cultas capitals; 
si per cas no nv endevinas 
te de claro meu company. 

Las sol-lucions al, número sey-üenl. 

SOL-LUGIONS ALS KNTRlíTENIMív.NTS DEi 

>! MKBO n . 

Jo M daria''mon amor 
ma fortuna y vida entera, 
pero t ' has d ' aconlenlar 
ab aquesta canlarelUr 

Me preguntas si 't vul l , nena, 
quand estich à vora leu; 
si llaveras fos un misto 
prompte 'm veuries encès. 

GEROGLÍFICH DEL NÚMERO ANTERiOii. 

A las penas vi ben bó. 

SOL-LUCIO A LA XARADA DEL NÚMERO 

ANTERIOR. 

Dius que 'm vol veurer la mare 
per saber que pen«o, Rita; 
y á mí 'm fà mes pó una sogra, 
que tola la policia. 

A N U N C I . 

En la imprempta d" aquet periódich se fan i m -
presions de tota classe, mes baratet que en qualse­
vol allre part. Qui no ho vulgui créurer que he 
probi; ja veurà com l i quedaran ganas de tornarhi. 

P E R L ' A N Y 1868. 

Está á punt de donarse al püblich y se vendrà 
en las llibrerias de Puig, López, Ciulat .de Cádiz, 
kioskos y demés principals llibrerias: 

Es un lomet de 64 páginas ab 30 grabáis y una 
magnífica portada. 

Se vendrá al preu de UN RAL. 

L.—ANTÓN VENTURA. 

í m p . de L 'ASE, á cárrech de J . Martínez 
earré de. Robador, n tm. W baixos. 

BarcatoB».—JWn. 
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